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Das Projekt ATiZu

− Gemeinsames Projekt der südböhmischen Universität 
Budweis und der Universität Passau

− Lead-Partner ist die Universität Budweis

− Finanziert durch den Europäischen Fond für regionale 
Entwicklung, der Universitäten Budweis und Passau

− Projektleitung: Leadpartner: Frau Prof. Alena Jaklová
Partner: Herr Prof. Rüdiger Harnisch
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Das Projekt ATiZu

Ziel: 

Entlang einer Route zwischen Passau und Budweis
das gemeinsame sprachliche, literarische und 
soziokulturelle Erbe erforschen und in der 
universitären Ausbildung wie in für die Identität 
der Region in Zukunft produktiv werden lassen.
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Das Projekt ATiZu

Drei Teilprojekte:
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Das Projekt ATiZu: Orts- und Familiennamen
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Das Projekt ATiZu: Literaturwissenschaft
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Das Projekt ATiZu: Soziokultur
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Das Projekt ATiZu

Zusammenarbeit in Forschung und Lehre soll zur Harmonisierung der 
Bildungsangebote beitragen. 

Gemeinsame Entwicklung der Forschungsstrategien

Pro Semester ein Workshop zu den konkreten Lehr und Forschungsinhalten

Zweisprachige mobile App

• Darstellung der Forschungsergebnisse für die Lehre, den 
wissenschaftlich interessierten Laien, aber auch für den Reisenden

• Reale Navigation mit Routenplanung durch die Forschungs-Landschaft 
im Untersuchungsgebiet

• Berücksichtigung der persönlichen Präferenzen
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Erhebungsorte
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Erhebungsorte
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Datenerhebung

• Erhebungen in Tschechien zusammen mit unserer 
muttersprachlich tschechischen wiss. Hilfskraft

• Erhebungen bei ausgesiedelten Deutschen: Chancen/Risiken

• Audiodaten aus früheren Aufnahmen (SiGBuB, ONiG)

• Videoaufnahmen wenn Gewährspersonen dazu bereit sind, 
ansonsten nur Audioaufnahmen

• Wenn möglich Aufnahme aller Toponyme einer Gemeinde
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Erste Ergebnisse

Auf bayerischem Gebiet:

• Hutthurm

• Großthannensteig

Auf tschechischem Gebiet:

• Zaboří

• Čakov
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Hutthurm und Großthannensteig in Bayern
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Zaboří, Čekov und Dubné in Böhmen
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Entwurf eines Ortsnamenartikels für die App
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Dubné 
 
1263 Zvzlab de Dvdem [hierher?] Vyšší Brod, OCist 1263 III 29 (mom)  
[1352–1369] Dubna 
1354 Wyssemir de Dubneho 
1381 in Dubnem 
1390 Beneschius de Dubna SOA Třeboň Cizí statky 223 (mom)  
1414 in villa Duben 
1483 in Dubne  
1627 na Ržimowě a Dbnem NA Praha KČH 715 (mom)  
1776 Dubna NA Praha ČFP 291 (mom)  
1916 Dubný, t. Dubné 
 
Mundartbelege: [(to) Dubný], [(ten) Dubnej]; [Audiodatei] 
 
Erklärung: alttschechisches Adjektiv dubný zum Substantiv dub ‘Eiche’ in der maskulinen, femininen und 
neutralen Form: dubný (zu ergänzen: les ‘Wald’), Fem. dubná (ves ‘Dorf’), Neutr. dubné (místo ‘Ort’). 
 
Bedeutung: ‘Siedlung beim/im Eichengehölz, Eichenwald’. 
 


Dubné



1263 Zvzlab de Dvdem [hierher?] Vyšší Brod, OCist 1263 III 29 (mom) 

[1352–1369] Dubna

1354 Wyssemir de Dubneho

1381 in Dubnem

1390 Beneschius de Dubna SOA Třeboň Cizí statky 223 (mom) 

1414 in villa Duben

1483 in Dubne 

1627 na Ržimowě a Dbnem NA Praha KČH 715 (mom) 

1776 Dubna NA Praha ČFP 291 (mom) 

1916 Dubný, t. Dubné



Mundartbelege: [(to) Dubný], [(ten) Dubnej]; [Audiodatei]



Erklärung: alttschechisches Adjektiv dubný zum Substantiv dub ‘Eiche’ in der maskulinen, femininen und neutralen Form: dubný (zu ergänzen: les ‘Wald’), Fem. dubná (ves ‘Dorf’), Neutr. dubné (místo ‘Ort’).



Bedeutung: ‘Siedlung beim/im Eichengehölz, Eichenwald’.





Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit!



Erste Ergebnisse

• Hier zwei erste Beispiele, für die Präsentation der erhobenen Daten

• Dubné 

• Čakov

•
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Fragen:

o Aufnahmen ohne 
Video

o Bildhintergrund 
entfernen

o Größe und 
Auflösung
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